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Дворец культуры

21 ôåâðàëÿ, 17:00 – êîíöåðò, ïîñâÿù¸ííûé 
                                     Äíþ çàùèòíèêà Îòå÷åñòâà, 6+
22 ôåâðàëÿ, 17:00 – ÷åòâåðòüôèíàë ÷åìïèîíàòà ÊÂÍ                       
                                     Ïðèêàìüÿ â þæíîé ëèãå, 6+
23 ôåâðàëÿ, 15:00 – ðàçâëåêàòåëüíàÿ ïðîãðàììà                         
                                   «Äîáðûé âå÷åð», 18+
23 ôåâðàëÿ, 17:00 – Òóðíèð íàñòîÿùèõ ìóæ÷èí, 18+
26 ôåâðàëÿ, 19:00 – äåòñêîå øîó «Ñèíèé òðàêòîð», 0+
28 ôåâðàëÿ, 19:00 – þáèëåéíûé ïðîåêò «Áîëüøèå 
çâ¸çäû ìàëåíüêîãî ãîðîäà»: òâîð÷åñêàÿ ïðîãðàììà 
Åâãåíèè Îðëîâñêîé «Ìîíîëîã Ëèçû», 12+

Чайковский театр драмы и комедии
21 ôåâðàëÿ, 13:00 – ñïåêòàêëü ñ 
òèôëîêîììåíòèðîâàíèåì «Ëåòó÷èé êîðàáëü», 6+
22 ôåâðàëÿ, 18:00 –ýêçèñòåíöèàëüíûé ôàðñ ïî äåëó      
                                     ×è÷èêîâà «Ì¸ðòâûå äóøè», 16+
23 ôåâðàëÿ, 12:00 – ñêàçêà «Âèííè Ïóõ è âñå-âñå-âñå», 6+
23 ôåâðàëÿ, 18:00 – ðåêâèåì «Ãäå-òî ãðîçà», 12+

СК «Темп»
22 ôåâðàëÿ, 15:30, 17:00, 18:30 – ìàññîâîå êàòàíèå 
                                                             íà êîíüêàõ, 0+
23 ôåâðàëÿ, 15:00, 16:30, 18:00 – ìàññîâîå êàòàíèå 
                                                           íà êîíüêàõ, 0+

ФЦ «Снежинка»
22 ôåâðàëÿ, 11:00 – ýñòàôåòà ñðåäè äåâóøåê â ðàìêàõ 
âñåðîññèéñêèõ ñîðåâíîâàíèé ïî áèàòëîíó íà ïðèç 
À. Äàíèëîâà, 6+
22 ôåâðàëÿ, 13:00 – ýñòàôåòà ñðåäè þíîøåé â ðàìêàõ 
âñåðîññèéñêèõ ñîðåâíîâàíèé ïî áèàòëîíó íà ïðèç 
À. Äàíèëîâà, 6+

Чайковское музыкальное училище
22 ôåâðàëÿ, 18:30 – ïðåìüåðà ñïåêòàêëÿ 
                                   «Ëåäè Ìàêáåò Ìöåíñêîãî óåçäà», 16+

Центральная детская библиотека
22 ôåâðàëÿ, 12:00 – ìàñòåð-êëàññ ïî ìóëüòèïëèêàöèè    
                                   «Ìîé ïàïà», 6+

Арт-центр «Шкатулка композитора»
Äî 4 ìàðòà – ïåðåäâèæíàÿ âûñòàâêà äåòñêèõ ðèñóíêîâ 
«ß âèæó ìèð: ìèð ïðèðîäû è òåõíèêè», 6+
21 ôåâðàëÿ, 16:00 – ïðîãðàììà äëÿ äåòåé ñ ÎÂÇ 
«Ðàçðåøèòå ïîçäðàâèòü!», 6+

Чайковский историко-художественный музей
21 ôåâðàëÿ, 13:00 – ïðîãðàììà Âèðòóàëüíîãî 
êîíöåðòíîãî çàëà: êîíöåðò àíñàìáëÿ ïåñíè è ïëÿñêè 
Ðîññèéñêîé àðìèè èì. À. Â. Àëåêñàíäðîâà, òðàíñëÿöèÿ 
èç Ìîñêîâñêîé ôèëàðìîíèè, 12+

27 ôåâðàëÿ, 13:00 – òâîð÷åñêàÿ âñòðå÷à ñî 
ñêóëüïòîðîì, êåðàìèñòîì, àâòîðîì ïðîåêòà 
«Äàðåíèå àíãåëîâ» Þëèåé Menadel, 12+

ОКЦ «Горизонт»
22 ôåâðàëÿ, 18:00 – îòêðûòèå âûñòàâêè 
«ÄÈÎïðè÷àñòèå» îò òâîð÷åñêîãî îáúåäèíåíèÿ «×¸ðòêåì» 
èç Èæåâñêà, 12+

ДК «Звёздный», п. Новый
21 ôåâðàëÿ, 19:00 – áëàãîòâîðèòåëüíûé êîíöåðò êî Äíþ 
çàùèòíèêà Îòå÷åñòâà «Î Ðîäèíå! Î ìóæåñòâå! Î ñëàâå!», 6+

В газете «Частный Интерес» появилась новая рубрика 
«Минутка русского». Это маленькая шпаргалка для всех, 
кто хочет говорить и писать правильно. Примеры нам 
подсказывает сама жизнь и наша с вами речь, к сожале-
нию, не всегда красивая и понятная. Предлагаем вместе 
сделать шаг вперёд – к уверенной грамотной речи.

В нашей жизни никак не обойтись без 
чисел. Считаем деньги, людей, достиже-
ния, дни до отпуска – всё, что поддаётся 
счёту. В русском языке для этого есть 
числительные – часть речи, которая име-
ет свои правила склонения по падежам. 

Оказалось, в сотнях считать сложнее – 
чаще путаемся в окончаниях. 

В конкурсе участвовало более трёхсот 
или трёхста человек? Какой вариант 
числительного верный?

Верный тот, где изменяется в одном 
падеже каждая часть этого слова, сос-

тоящего из двух слов: «три» «сотни». Бо-
лее трёх (чего?) сотен (сот). Получается: 
более трёхсот.

Вариант более трёхста – очень распро-
странённая ошибка. Сбивает нормативное 
сочетание более ста рублей. Но если мы 
говорим о двух сотнях и выше, то окон-
чание выбирается по падежной форме 
слова «сотня». Например, нет чего? Трёх 
сотен – трёхсот. Рад чему? Трём сот-
ням – трёмстам. Доволен чем? Тремя 
сотнями – тремястами. Думаю о чём? 
О трёх сотнях – о трёхстах.

Давайте говорить по-русски правильно! 

Àâòîð ðóáðèêè: Âåðà Àâåðèíà
Èëëþñòðàòîð: Ïîëèíà Îøìàðèíà

Çà ýêñïåðòíûì ìíåíèåì ïî òåìå ìû îáðàòèëèñü ê ñïðàâî÷íî-èíôîðìàöèîííîìó ïîðòàëó «Ãðàìîòà.ðó».

Минутка русского

Более трёхсот или трёхста?

Зрителей ждут увлекательные поединки в различных стилях 
единоборств: бокс, MMA, кикбоксинг, тайский бокс, карате. 
Спортсмены со всех уголков страны и стран СНГ сразятся за 
почётный кубок турнира. Это уникальная возможность увидеть 
мастерство лучших из лучших, уверяют организаторы проекта.
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В последнее время среди 
местных чиновников и не-
которых СМИ наблюдается 
тенденция к настойчивому 
искажению названия нашего 
города – его лишили привыч-
ных падежных окончаний и 
везде употребляют в одной 
несклоняемой форме. Вдруг 
мы стали жителями города 
Чайковский.

В газетах, по радио, в доку-
ментах местных властей, на 
вывесках всё чаще встреча-
ется это нерусское сочетание 
двух русских слов. А рядом с 
чайковцами куют славу своих 
городов жители г. Москвы и 
г. Санкт-Петербурга, ещё бли-
же по соседству – жители 
г. Ижевска и г. Воткинска. По-
чему название именно наше-
го города стало вдруг таким 
непластичным, непривычным, 
негибким вопреки правилам 
русского языка?

Во многих словарях и 
справочных изданиях можно 
найти правила правописания 
географических названий (то-
понимов). Правило гласит, что 
если топоним русского, сла-
вянского происхождения или 
достаточно давно заимство-
ванный и освоенный русским 
языком, он употребляется в 
одном падеже со словом «го-
род», т. е. склоняется. Пра-
вильно говорить и писать: в 
городе Туле, в городе Чай-
ковском.

Фамилия русского музы-
кального гения, в честь ко-
торого назван наш город, 
славянского происхождения. 
Уральский город уже почти 
семьдесят лет носит извест-
ное всему миру имя. Наи-
менование города является 

давно освоенным, и уж тем 
более теми, кто в нём про-
живает.

В правилах всегда бывают 
исключения и уточнения. Так, 
не склоняются при употреб-
лении составные названия, 
состоящие из двух и более 
слов, и редко встречающиеся 
названия, в основном, зару-
бежные. Например, в городе 
Набережные Челны, из города 
Ниш.

Ещё не склоняются назва-
ния местечек, аулов, кишла-
ков, застав, станций и портов. 
Например: в ауле Арысыпай, у 

кишлака Гилян, возле станции 
Можайская.

Ни к одной из этих категорий 
наш город не относится, следо-
вательно, правильно говорить: 
жители города Чайковского. 
Хотя, как уточняют лингвисты, 
употреблять лишний раз слово 
«город» в сочетании с его на-
званием не следует, это отдаёт 
канцеляризмом и имеет смысл 
употреблять только в докумен-
тах. А в обычной жизни люди 
общаются друг с другом, а не 
с документами, и говорят на 
живом русском языке, великом 
и могучем.

Раскрыть всё богатство на-
шего национального языка 
призваны работники пера и 
микрофона, публичные персо-
ны. Журналистов, чиновников, 
политиков, артистов закон 
обязывает говорить на лите-
ратурном русском языке, в со-
ответствии с установленными 
нормами, ведь они вещают на 
очень широкую аудиторию, 
в том числе и молодёжь, за 
которой будущее.

В нашей стране действует 
федеральный закон № 53-ФЗ 
«О государственном языке 
Российской Федерации», за 

нарушение которого предус-
матривается ответственность.

Тема склонения географи-
ческих названий нашла своё 
отражение и на сайте Верхов-
ного Суда Российской Феде-
рации, что подтверждает её 
актуальность. Тем временем 
в Чайковском тенденция к 
искажению названия города 
укрепляется.

Почему это происходит? 
Возможно, по незнанию и не-
компетентности тех, кто рабо-
тает в публичной сфере, из-за 
элементарного равнодушия и 
лени. Также накладывает от-
печаток увеличение потока 
иностранных слов в русской 
речи, вследствие чего слово-
образовательные законы ан-
глийского языка переходят в 
русский, потому что они про-
ще, и не надо заморачиваться 
с падежами.  

Но своё национальное нуж-
но беречь. За чистоту рус-
ского языка во все времена 
выступали известные писа-
тели, учёные, поэты. «Русский 
язык так богат и гибок, что 
нам нечего брать у тех, кто 
беднее нас», – говорил Иван 
Сергеевич Тургенев.

Наш город получил очень дос-
тойное название. Спасибо пер-
востроителям. Талантливое ре-
шение. Уже только это обещало 
новой точке на карте быстрый 
рост, славное будущее и широ-
кие горизонты. А наша задача – 
не растерять этот потенциал, 
сохранить все лучшие традиции 
родного города и чтить его имя. 
А имя это русское. И произно-
сить его надо по-русски.

Âåðà Àâåðèíà
Ôîòî àâòîðà

На «Госуслугах» запустили новые меры 
родительского контроля. Родители смогут 
блокировать нежелательные сайты и отсле-
живать местоположение детей, отметили в 
управлении по борьбе с противоправным 
использованием информационно-комму-
никационных технологий МВД. Новые воз-
можности позволяют родителям установить 
ограничения по времени в сети, а также 
настроить безопасные зоны, такие как тер-
ритория школы, подчеркнули в управлении.

В Чайковском продолжается замена 
старых контейнерных площадок на 
новые. Объекты выполнены в едином 
стиле. Работы проводятся в рамках со-
глашения о социально-экономическом 
взаимодействии администрации округа 
с ООО «Механика». Новые контейнерные 
площадки будут установлены по адресам: 
Советская, 9, Кабалевского, 3, Ленина, 5, 
Карла Маркса, 2, Мира, 19, Камская, 1, 
Камская, 9.

В Пермском крае в 2025 году количес-
тво браков превзошло количество раз-
водов. В регионе за первые два месяца 
2025 года зарегистрировано 1907 браков 
и 1215 разводов. По данным краевого 
комитета ЗАГС, наблюдается рост числа 
заключённых браков и снижение коли-
чества разводов по сравнению с анало-
гичным периодом прошлого года, когда 
было зарегистрировано 1500 браков и 
1895 разводов.

freepik.com, vk.com/chaikokrug 

Очень часто мы говорим 
«займи» вместо «одолжи». Эти 
два слова – занять и одол-
жить – имеют противополож-
ные значения. Занять можно 
у кого-то, т. е. взять взаймы. 
Одолжить можно кому-то – 
т. е. дать взаймы. Взять и дать – 
согласитесь, это совсем разные 
действия. 

Часто в нашей жизни встре-
чается фраза-обращение 

«займи денег до получки». Это 
речевая ошибка. Занять – зна-
чит взять, то есть фраза «зай-
ми мне денег» означает «возьми 
мне денег до получки». А вот 
одолжить – это значит дать в 
долг. И если вы хотите, чтобы 
вам дали денег, то просьба бу-
дет звучать так: «Одолжи мне 
денег до получки».

И вторая распространённая 
ошибка, когда говорят «одол-

жил у него сто рублей», то 
есть в переводе получится 
«дал у него 100 рублей». Ко-
нечно, это неверный вариант. 
Правильно: «занял у него сто 
рублей», то есть взял у него 
деньги взаймы.

Давайте говорить и писать 
правильно!

Àâòîð ðóáðèêè: Âåðà Àâåðèíà
Èëëþñòðàòîð: Ïîëèíà Îøìàðèíà

Íàø ñëàâíûé ãîðîä ×àéêîâñêèé ñòàëè íàçûâàòü íà àíãëîÿçû÷íûé ìàíåð. Íàø ñëàâíûé ãîðîä ×àéêîâñêèé ñòàëè íàçûâàòü íà àíãëîÿçû÷íûé ìàíåð. 
Êîìó è äëÿ ÷åãî ýòî íóæíî?Êîìó è äëÿ ÷åãî ýòî íóæíî?

Разве Чайковский перестал быть русским?

Займи или одолжи?

Предлагаем вниманию читателей рубрику «Минутка русского». Это 
маленькая шпаргалка для всех, кто хочет говорить и писать правильно. 
Примеры нам подсказывает сама жизнь и наша с вами речь, к сожале-
нию, не всегда красивая и понятная. Предлагаем вместе сделать шаг вперёд –
к уверенной грамотной речи.

Çà ýêñïåðòíûì ìíåíèåì ïî òåìå ìû 
îáðàòèëèñü ê «Òîëêîâîìó ñëîâàðþ 
ðóññêîãî ÿçûêà» Ñ. È. Îæåãîâà, ðåêî-
ìåíäîâàííîìó ñïðàâî÷íî-èíôîðìà-
öèîííûì ïîðòàëîì «Ãðàìîòà.ðó».


	минутка заявка
	4_bez_BO 15
	7_bez_BO 15
	12_bez_BO 11

